1‘%’ E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfact 16 80 - 58816 Plettanberg
1 (2)Einpangs-und ﬁi) Nl LlefetrSé:Eheln 2
Magna PT S.p.A. Bearbeltungsvermerke 8°'l 1?;;% 9'
Via dei Ciclamini 4 Recelpt and handling nota PP /1
I-70026 Modugno (Bari) i l,\mﬁi
A 5”0 Z é 5 J 49 w Versandda!:m 3
hipping date
5040403353’ 08.06.2020
gull'ndennummer '
{5) Lieteranten-Nr. 6) Ihre USt-IdNT. Unsere USt-idNr. b
S . Your VAT-Code r VAT-Code 4512
91601 ITO4886850728 DE815361193
(10} Jhre Zelchen {11) Bestall-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller (12} Unsera Abt. - (13) Hausruf (14) Unser Auftrag -
Your refarenca COrder No./Date ~ Customer ndd. Informations « Our refersnce Phone Our Ordar No. =
413 550004335401 Herr 212 30028798
- 09.10.2019 o Sieler
(1 s)ggﬁggiﬁm?hrzd | (20} J‘l:coterma (21) xmckupgsan (22) !ﬁr;g;ﬁzlnchan {23) !’Broruttogﬁwlcht (24) nl:emtgﬂﬂtewlcht
LKW Spedition F_-C_A SIEHE UNTEN 260, 82KG 216, 00KG
(25) Versandanschrift _ {26) Abladestelle
Shipping addross unloading loc.
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
' N 70026 Modugno (Bari)
(Z.T)gg?. {28 FS'at:al"i;!untmer (29) Bezel&rarmg ,f,,?,; lE;,.lr?i‘erung {30) Meg%:mm (31) E"!ﬂ.ﬁ" (32)&?:3;99
001 4957020110 9,000 8T 200220-447
Zeichnungsindex: Sha ft Washer
A 03.03.2020 1203200-9000
1 520857
25 520877 a' 350 ST
1l 520877 a' 250 8T
1l 520892
KUEHNE+MAGEL s
ArSESTRZIGONE MERCE
Quantita aictuarata 9“’0

Quannta effaiTiva:
Tipe mbzilaggion

A ymhalli:
Quantita imballi 'f —— @

Conformiza alle schede

Data cenzralla: /ﬂf/&‘/&. 20

Firma

4

Wir liefern zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Angohrilt {(Siz):  E.WINKEMANN GmbH Telafon; {0 23 91} 8 19-0
Bremcker Linda 5, 58840 Plattenberg Telelax: (0 23 §1) 8 19-100
_ Ragistergericht Iseriohn HRB 7596~ *  Internel: wwwiwinkemann.de

Seite 1 / 1




9 PT s.p-A. IR, | A
I ar 2~8 n = . T4) Lisfe:!

81132269 R
ﬂ/lﬂ!’[ LR ] 261 | 2e
4957020110 et

S AR DO

3 Ful Imenge

Sezei ehnung Lieferung
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Quantita effettiva:



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

L4
-

;&P’ :I'ransport Order

Mittente

Ne partita IVA
Sender

VAT-ID-No.
EL WINKEMANN GMEH

BEEMCHER
SBE40

LINDGE &

FLETTEMBERD

Data / Date

08— TUIN

y—= ) "~/ 4

A Ay G =—

IR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZOL-EC-1141788

Cendizioni di trasporto/Delivery terms

franco dorm, franco fabbrica

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

free domicile ex works

nato non sdoganato
D ts:lde.g:d D uncleared

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHY
MEMDEN
ME I SERWER 26

G R

Ddazipaggh Ddazi non pagati
memd  wswEd | 7oS0708 MENDEN
MAGENA PT 3. P, A. e ™ Teli+ 49 / 2373 9580
an Fax:+ &3 7 2373 258139

i s ¢ T s 2 iy others
I8 DET TICLAaMINT 4
I-7G026 MODUGHND S

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i o !
Delivery address yes no

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custamer's reference
Curency Vaiue for insurance
Yl e S TPV ES T WA Y
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 3% 7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gress weight in kg Value (with currency)
1izZeees ZEl. 0
1 MRl | 81 laa2e3
. e Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
Y WORES Payable weight in kg Total gross weight in kg

e . nx i e D EBR W e 00 261 OC F61.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Allegati / Endlosures

Ritiro dal mittente
Collecticn at sender

Consegna al destinatario
Delivery ta consighee

Data { Date Data / Date

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have to be nated en
upon delivery of the consignment. Damages not visible exteally sh

wiiting 1o the responsible EURGCONNECT terminal within 7 d

Orario / Time Orario { Time

uid
gftef el

ati mswmwa;ﬁﬁds.hl.

L
tlamini stic - 70026 Modugno {BA)

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

i
YRicevutp

a% y{\s/m 2020

cqn riserva di
varibiraey b a4 s qriambi S M
Yertica &4 Yo L yaaniting

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



